
第１８課
មេម ៀនទី 18

梱包

កា មេចខ្ចប់

食品製造 Copyright © Organization for Technical Intern Training, All Rights reserved. 1

こんぽう



第１８課（１） មេម ៀនទី 18 (1)
実習生のリンさんは、イカの加工品を梱包しています。

កេមសិកាកា មីោក លីន កំពុងមេចខ្ចប់ផលិតផលេឹកកកច្ចៃ។
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第１８課（１） មេម ៀនទី 18 (1)

リン：イカはもう検査が終わりました。箱に入れますか。

鈴木：うん、入れて。

リン：箱に何個ずつ入れますか。

鈴木：20ずつ。

リン：20ずつですね。入れたら、テープで留めてもいいですか。

鈴木：このシートをイカの上に載せて。それからテープで留めて。

リン：はい、シートを載せますね。

L: បានត្តួតពិនិតយេឹក ចួរាល់ម ើយ។ មតើត្តេូដាក់ចូលមកសមទ?

S: បាទ ដាក់ចូល។

L: មតើដាក់ចូលមកសនីេួយៗប ុន្មម ន?

S: ២០ៗ។

L: គឺចំនួន ២០ៗកេនមទ។ដាក់ចូលម ើយ មតើអាចបិតសគ ុ តសអ ិ
បានមទ?

S: សូេដាក់សនល ឹកត្កាលមនេះមលើេឹក។ ម ើយ សូេបិទមដាយសគ ុតសអ ិ
ត។

L: បាទ ដាក់សនល ឹកត្កាលមលើកេនមទ។
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第１８課（２） មេម ៀនទី 18 (2)
実習生のリンさんは梱包した箱を運ぼうとしています。

កេមសិកាកា មីោក លីន កំពុងកតមលើកមកសមេចខ្ចប់។
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第１８課（２） មេម ៀនទី 18 (2)

リン：イカの梱包が終わりました。どこに保管しますか。

鈴木：冷蔵の倉庫に入れておいて。

サバの横が空いているから、そこに置いて。

リン：冷蔵の倉庫の……どこですか。

鈴木：サバの横。

リン：サバの横ですね。

鈴木：うん、そう。

リン：台車を使ってもいいですか。この台車は運びやすいですから。

鈴木：いいよ。気をつけて運んで。

L: កា មេចខ្ចប់េកឹបានចប់ម ើយ។ មតើ កាទុកវាមៅទណីា?

S: សូេទុកវាមៅកន ុងថតទូត្តជាក។់ សូេទុកវាទីមន្មេះមត្រេះមៅកកែ ត្តី
សាបាក់ទំមន ។

L: មៅខាងណាច្នថតទូកាល មសត្តជាក?់

S: មៅកកែ ត្តីសាបាក។់

L: មៅកកែ ត្តីសាបាក់កេនមទ។

S: បាទ ត្តូេម ើយ។

L: មតើខំុ្្អាចមត្បើ មទេះ ុញបានមទ? មត្រេះ មទេះ ុញមនេះងាយយត្សួលឹឹក។

S: លអ ។ សូេឹឹកមដាយត្បងុត្បយត័ៃ។
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第１８課（３） មេម ៀនទី 18 (3)
指導員の鈴木さんは、実習生のリンさんに箱を運ぶように言いました。

អ្ៃកកែន្មំមោក ស ូ ស ូ គី បានត្បាប់កេមសិកាកា គីឺមោក លីន មអាយមលើកមកសេ
ក។
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第１８課（３） មេម ៀនទី 18 (3)

鈴木：この箱を運んで。ちょっと重いよ。

リン：はい、わかりました。

鈴木さんはどうやって重い箱を持ちますか。

先週重い箱を持って、腰が痛くなりました。

鈴木：まず、しゃがんで。それから、箱を持ってゆっくり立って。

リン：こうですか。あ、この持ち方は楽ですね。

鈴木：うん、腰を曲げないほうがいいよ。

リン：わかりました。

S: មលើកមកសមនេះ។ វាធ្ងន់បនត ិច។

L: បាទ / ចាសខំុ្្យល់។ មតើមោក ស ូស ូ គី មលើកមកសធ្ងន់ឹូចេ្
មតច?កាលពីសបាត  ៍េុនខ់ំុ្្បានមលើកមកសធ្ងន់និងចមងកេះ បស់ខំុ្្
ឈឺ។

S: ឹំបូង សូេអ្ងគ ុយចុេះ។ បន្មា ប់េក សូេមងើបឈ មដាយមលើក
មកសយឺតៗ។

L: ឹូចមនេះឬ? អូ្  មបៀបមលើកកបបមនេះងាយយត្សួលកេន។

S: បាទ គួ កំុមអានខ្ៃង បស់អ្ៃក។

L: ខំុ្្យល់។
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